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Dr. Robert de Planta
I

Da dr. Andrea Schorta.

La daman dals 12 december 1937 murit davo lunga sofferen-
za docter Robert de Planta. Plü co oters umans ha el gusta il bön
ed il greiv da la vita, e Tanguel da la mort Tais stat ün bainvgnü
spendrader.

Robert de Planta eira nat ils 7 marz 1864 ad Alexandria
(Egipta). Seis bap, il cuntschaint hom d'affars Peter Conradin de

Planta, possedaiva lä üna florizanta chasa d'export da bambesch,
chasa chi ha dat guadagn eir a blers oters Grischuns ed as re-
chatta amo ho in possess da la famiglia. Ad Alexandria giodet il
giuven Robert eir ils prüms elemaints d'instrucziun illa scoula
tudais-cha, fundada da seis bap. Ma il pisser per Tinstrucziun dals
infants stimulet bainbod ils genituors da turnar in Svizzra e da's
domiciliar i'l chastè da Fürstenau-Schauenstein ch'els s'avaivan
acquista pacs ans avant. Ils prüms ans passantats illa früttaivla
Tumliasca al han porta fermas impreschiuns. Eir in seis vegls dis
requintaiv' el cun plaschair da quaist e tschel tip marcant our dals
cumüns limitrofs, chi gniva in chasa per üna fatschenda o Totra.

Cun ündesch ans aintra Robert de Planta i'l gimnasi da
Basilea. Giä qua sto el avair retschavü ils impuls decisivs per sia vita.
Seis amis da scoula Heinrich Wölfflin, plü tard professur per
l'istorgia d'art a las universitats da München, Berlin e Turi, hom da

renomanza mundiala, e Hans Trog, il cuntschaint redactur per
dumandas d'art tar la Neue Zürcher Zeitung al sun stats amis
fidels fin a la mort. Davo avair obtgnü Tattestat da matura giä
cun 18 ans, as dedichescha el intensivamaing al stüdi da las
linguas classicas a las universitats da Basilea, München, Berlin,
Lipsia e Turi, ingio ch'el doctorescha Tan 1890 summa cum laude
in filologia classica. Seis ans da stüdi sun caracterisats tras ün
greiv cumbat tanter scienza ed art. II grand talent musical ch'el
avaiva erta da sia mamma, Eva, nata Flugi dad Aspermont, ten-
daiva cun forza elementara a's sviluppar, ed uschè vezzains il giuven

stüdent güst uschè suvent illa saia da concert ed a Topera co

i
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illa biblioteca. La ferma paschiun per il clavazin e per il chant

nun il lascha liber durant tuot seis stüdi, e fin vers ils ultims
Semesters nun as sä, scha'l talent artistic erta dals Flugis o il dun

per la scienza exaeta ch'el posseda insembel cun seis bap, il
capabel autur da la cronica e da la genealogia da la famiglia de Planta,

va culla palma. Eir in seis vegls dis quaist dilemma mai nun
ais gnü a pos. La vouta decisiva subentret intuorn ils ans 1890,
cur chi cumparit la geniala «Vergleichende Grammatik der
indogermanischen Sprachen» da Bruckmann. Quaist' ouvra monumen-
tala, chi preschantaiva per uschè dir la sintesa dals stüdis e dals
resultats obtgnüts sül champ da la filologia classica durant il
tschientiner passa, avrit ad ün trat novas perspectivas eir al giuven
talent da Robert de Planta. Cun üna paschiun insolita s'approfun-
descha el i'l stüdi dals dialects italics, impustüt dals dialects oscs
ed umbrics, euntschaints a noss dis be tras pacas glossas latinas
e tras ün relativ pitschen numer dad inscripziuns. Mais a la lunga

il vezzains a controllar minuziusamaing ils inventaris dals

museos da l'Italia meridiunala. Uschè chatta el üna seria dad im-
portantischmas novas inscripziuns in part sün bruonz, sün terra-
cotta o sün tablas da plom ch'el interpretescha cun maestria. Giä
Tan 1892 cumpara il prüm volüm da 600 paginas da sia granda
«Grammatik der oskisch-umbrischen Dialekte». L'an 1897 sorta
da la stampa il seguond volüm chi terminescha ün' ouvra chi renda
cuntschaint il giuven linguist in tuot il muond scienzia ed al garan-
tescha ün post d'onur tanter ils perscrutaduors da la filologia classica.

Que paraiva impussibel cha quaista grammatica monumen-
tala füss l'ovra d'ün giuven doctorant, e plü d'ün supponiva in
quella ils stentus resultats d'üna lunga vita da perscrutadur. L'u-
niversitä da Basilea nu tardet dad offrir al giuven linguist üna pro-
fessura. Ma Robert de Planta renunzchet, crajand da stuvair dedichar

tuot sias forzas a novas intrapraisas da granda portada. Sainza

retard as metta el vi da la racolta dal material per ün dicziunari

etimologic da la lingua latina, desista lura, cur ch'el indrescha
cha Tordinarius da Tuniversitä dad Innsbruck, Alois Walde, as de-

dichescha ad ün' ouvra sumgliainta. Pac mancaiva ch'el avess
banduna il champ da las linguas europeas, as volvand vers il sansent.
In quaist momaint aise d'ingrazchar be ad ün bun destin cha quaist
genial perscrutadur nu get a perder per adüna a nos rumantsch.
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La perscrutaziun sistematica dals idioms retorumantschs
survgnit ün ferm impuls tras ils renomnats «Saggi ladini da G. I.
Ascoli», publichats il 1873, e tras la «Raetoromanische Grammatik
da T. Gärtner», publichada 10 ans plü tard. Ma adonta cha Ascoli
avaiva skizzà cun man sgür il plan per üna granda grammatica
dals idioms ladins, paraiva que chi nu füss amo arrivà il temp per
seis accumplimaint. La nova Societä retorumantscha avaiva bainschi

declera giä dal 1884 per üna da sias plü nöblas meras quella
da collectar sistematicamaing ils s-chazis linguistics da nossa
favella retica, ma eir quaist' idea restet lönch be program, siand chi

nu staivan amo a disposiziun scienziats qualifichats per sia realisa-

ziun, scienziats chi eiran capabels e curaschus avuonda da disegnar
il plan sün vasta basa e chi nun as stramantaivan dad inchaminar la
lunga, stantusa via da las lavuors preparatorias. Dr. Robert de

Planta füt la persuna predestinada per iniziar l'ouvra. Giä dal 1898

il chattain nus fatschenda cun Telavuraziun d'ün grand questiunari
per la collecziun sistematica dals idioms rumantschs, e giä dal 1904
ils preparativs per ün grand «Idioticon retorumantsch» sun pro-
gredits da maniera cha Tiniziant resainta il bsögn dad impalmar
l'ouvra ad ün redactur stabel e da tscherchar protecziun per ella

pro la Societä retorumantscha. Uschè naschit Timpraisa dal Dicziunari

rumantsch grischun, diretta dal 1904—1913 da dr. Fl. Melcher

barmör, dal 1913 fin uossa da prof. dr. C. Pult.1)
Da tuot ils rapports e da tuot la correspundenza our da quaist

prüm temp da l'istorgia da DRG as sainta Talgrezcha da seis
fundatur cha l'ouvra pregredischa tenor program. Adonta ch'ella
cuntinua nominalmaing sco intrapraisa da la Societä retorumantscha,
resta dr. R. de Planta attachä cun tuot seis esser vi dad ella.
Insembel cun dr. Fl. Melcher ch'el stimaiva fich tant sco uman co sco

hom da scienza il vezzains a collectar instancabelmaing il custaivel

material linguistic ed a medem temp ad elavurar las directivas

per la redacziun definitiva. L'an 1907 al surdä la Societä
retorumantscha il presidi da la Cumischiun filologica, a la quala el

appartegna fin a sia mort. Cun ün' intuiziun insolita as familiari-

') Vair per l'istorgia dal Diczunari rumantsch grischun Annalas 29.

pag. 5 ss., ungio cha dr. R. de Planta descriva in sia biografia da

dr. Fl. Melcher interessants detagls.
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sescha el culs problems ils plü delicats da nossa lingua, perse-
guitescha attentamaing sia decadenza i'l lös periclitats e piglia
in lavur güst quels territoris, i'ls quals il pled rumantsch sta per
tramuntar per adüna. Giä dal 1899 collectescha el in Samignun,
tuorna inaint il 1905 cun dr. Melcher, e pur il 1910 finischan eis

quaista collecziun. Lur infuormatuors sun ils ultims Ladins da

Samignun e posan uossa daspö ans sül pitschen sunteriet da Cham-

patsch. A Tschlin pro ravarenda Moor imprenda el a discuorrer
correctamaing ladin, e pac davo il chattain a Breil in Surselva,
imprendand Tidiom tschalover. Nus Tinscuntrain in seguit a

Bravuogn, in Val Müstair, in Fex, a Soglio, in Val Livign, a Buorm;
dapertuot implischa el quaderns e quaderns cun custaivlas expressiuns

e notizchas davart particularitats Hnguisticas.
L'an 1907 cumpara aint il «Archiv für lateinische Lexikographie

und Grammatik» seis commentar pro il text rumantsch dal
12avel tschientiner cuntgnü aint il Codex 199 dad Einsiedeln. II
medem text importantischem per la perscrutaziun da l'istorgia da

nossa lingua ais gnü interpretä infra pacs ans eir da Mario Roques,
prof. a Paris, Gustav Gröber, prof a Tuniversitä da Strassburg,
Theodor Gärtner, prof. a Tuniversitä dad Innsbruck e da Hugo
Schuchard, prof. a Tuniversitä da Graz, ma üngün d'els nu supere-
scha las grandas difficultats cha l'interpretaziun muossa cun quella

franchezza e suveranitä sco Robert de Planta. Ün sainta subit:
il rumantsch ha survgni ün interpret sco ch'el nun ha amo mai gnü.

La conscienziusitä, la severischma critica invers sai svess e la
persvasiun cha a man dal material linguistic ramassä quella vouta,
saja fich difficil da pervgnir a resultats definitivs pustüt reguard a
las dumandas plü subtilas da la filologia rumantscha, sun intops chi
retardeschan adüna darcheu la publicaziun da lavuors grandas e

pitschnas da sia penna. Uschè dvainta que chapibel cha avant ils
1920 be pacs da seis stüdis sun gnüts stampats. Sia forza da lavur
eira dedichada in buna part a la collecziun da material linguistic.
El nun as stramainta da repassar minuziusamaing perfin ils
cudeschs da scoula dal pü trist temp da nossa istorgia litterara per
pudair analisar a man dad üna lingua corruotta ed infettada las
fasas modernas dal svilup linguistic. L'istess cumpara Tan 1920

sco excuors filologic agiunt a las «Regesten von Vorarlberg und
Liechtenstein bis zum Jahre 1260 da dr. Adolf Heibock», seis impor-
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tantischem stüdi «Die Sprache der rätoromanischen Urkunden des

8.—10. Jahrhunderts». In quaist excurs da dr. Robert de Planta
ün' analisa minuziusa dals barbarissems e dals noms locals cun-
tgnüts i'ls documaints latins dal Vorarlberg ed intraprenda in
seguit da reconstruir a man da quaists fosils plü co s-chars la lingua
rumantscha da quaist territori in möd vairamaing suveran. Üna
futura grammatica istorica da la lingua rumantscha pigliarä quaist
stüdi directamaing per puonch da partenza per delucidar Tevolu-
ziun linguistica retica i'ls ultims tschientiners da sa latinitä ed a

Talba da la romanitä. Puchä e don cha per nos chantun nun eira
e nun ais amo uossa bricha pronta ün' ouvra chi cuntgness tuot la
documainta relativa a l'istorgia da nos pajais. Ne Ascoli, ne Gärtner

nun han pudü ir cun lur stüdis surour Tan 1560 (Nouv Testamaint

da Jachiam Bifrun). Quaista grand' incumbenza eira restada

reservada a Robert de Planta. Nu siand perö avant mans il
material necessari, as resolvet el svess da'l collectar. Da quaist temp
deriva seis plan da repassar tuot ils documaints inedits dal
Grischun.

Ma id ais ura da rivar pro sia ovra la plü monumentala, il
Cudesch da Noms. Giä cur cha Tan 1904 R. de Planta avaiva sur-
dat il Dicziunari rumantsch grischun a la SRR, skizzand a medem

temp insembel cun Fl. Melcher il plan da lavur per Tavegnir, eira

que chosa clera, cha eir ils noms locals e noms da persunas
stuvaivan gnir collectats ed interpretats sistematicamaing. Per temp
as rendet el pero quint cha la realisaziun da quaista part dal
program da lavur dumandaiva üna seria dad ans e cuschidraivels
cuosts ed as resolvet perque da surtour la collecziun ed interpretaziun

dal material onomastic sün agen quint. Uschè naschit ün'
intrapraisa bainschi strettamaing unida cul DRG, ma Tistess da
caracter independent. Siand cha nus avaran da relatar detagllada-
maing cun otra chaschun davart il svilup, il caracter e las meras
dal Cudesch da Noms, bastan qua alchünas indicaziuns plü sum-
maricas lasupra: Sia mera primara ais quella da collectar
sistematicamaing ils noms locals, v. d. ils noms da lös abitats, dad aclas,
prümarans ed alps, prada ed ers, munts e vals, lais ed auals sco

eir ils noms da persunas, v. d. noms e cunoms da Tinter chantun

Grischun, dimena eir da las valladas germanisadas e da las vals
da lingua taliana. Quaista lavur da collecziun cumanzet giä intuorn
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ils 1920, gnit perö organisada sistematicamaing pur l'an 1924 e

1925, cur cha'l fundatur da l'ouvra clamet ün giuven engiadinais
sco collavuratur ed al surdet in seguit na be la collecziun dals
noms locals amo in adöver, ma eir I'excerpziun dals richs inven-
taris da noss archivs cumünals e circuitals. Siand cha la collecziun
s'extendet eir süllas terras cunfinantas cul Grischun, pustüt sül
Tirol, Vorarlberg, San Galla, Lombardia e Tessin, disponiva il
Cudesch da Noms giä dal 1930 d'ün bloc da var ün milliun bigliets
per granda part ordinats e classifichats. L'enorma lavur d'inter-
pretaziun da quaist material eira il pensum cha dr. Robert de

Planta bramaiva dad evader ant co stuvair remetter las armas per
adüna. Ün crudel destin Tha sdrappa davent da si' ovra prediletta.

Diversas lavuors plü pitschnas, ma ponderadas e repondera-
das fin a l'ultim detagl, cumparittan durant ils ans 1925—1930 e

muossan incirca co cha quaista interpretaziun eira previsa e che

resultats ch'ella avess pudü madürar. Ün pitschen artichelet da

malapaina 2 paginas e mez dedicha al nom dal cumün Veulden

(Feldis) in Tumliasca, chi cumprova la derivanza da Veulden dal
nom dal patrun da la baselgetta, St. Hippolitus, nun ais be impor-
tantischem pervia da la geniala suveranitä cun la quala ils plü
cumplichats intretschamaints fonetics vegnan analisats, ma eir perche

ch'el po servir d'exaimpel per la cumbinaziun da stüdi istoric
e linguistic.

Generalmaing gnit admirä eir seis stüdi «Birkicht und
Vokalmetathese», scrit in onur da prof. Louis Gauchat da Tuniversitä da

Turi. Quaista lavur ch'el nomna svess modestamaing üna zipla our
da Tufficina dal Cudesch da Noms ais dedichada principalmaing
a Tanalisa dal fenomen fonetic cuntschaint suot il nom metatesa. A
man d'ün rieh material perscrutescha Robert de Planta il svilup

da la metatesa vocalica (— Tinversiun da duos vocals in ün
pled, p. ex. sursilvan barschwn, ma bwrschanar) e vain a la con-
clusiun chi as tratta qua d'ün fenomen caracteristic da tuot ils
dialects retoromans, ma chi pustüt in Engiadina ha stuvü suottacom-
ber bod dal tuot ad otras tendenzas. L'interessant artichel brigla
be da novas ideas e da novas etimologias per noms locals stats fin
uossa dal tuot s-chürs.

Dasper quaists e divers oters artichels cumpilet Robert de

Planta dal 1925—1930 üna seria dad interessantischems referats
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salvats a Cuoira, Turi, Basilea, Briganzia, Muster etc. Minchün
d'els ais admirabel in seis gener, admirabel tant pervia da la fuorma

clera e concisa co pervi da la granda quantitä da nouvas ideas
ch'el sviluppa e da nouvs problems ch'el definischa.

Andonta da Tintensiv stüdi da dumandas spezialas, nun ha R. de

Planta mai pers il terrain da la realtä oursuot ils peis. L'interess
scientific per la lingua rumantscha nun ha mai tramurti in el il pisser
per Tavgnir da quella. Eir sch'el nun ha lönch brich tut part activa
vi dal movimaint rumantsch, schi ha'l tuottüna observa attentamaing
Tinter svilup ed ais sorti da sia reserva cur ch'el crajaiva cha seis

pled possa servir a sclerir Tatmosfera. Per la prüma vouta ais que
dvantä cur cha Carlo Salvioni ha prova da cumprovar Titalianità dal
rumantsch tras seis referat «Ladinia e Italia», salvà a Milan. La
resposta publichada dal 1917 aint illa Neue Zürcher Zeitung ais
statta clerischma ed ha Teminent avantag dad esser quella da
Tinter pövel rumantsch. Per la prüma vouta sainta qua Tinter
Grischun cha Robert de Planta nun ais be il perscrutader, ma güsta
tant eir il defensur dal rumantsch. Quaist' impreschiun crescha

ämo legiand seis artichel «Rätoromanische Probleme», cumpars
aint il Jahrbuch «Die Schweiz» dal 1931. E chi nu s'algordess dal
möd vairamaing conciliant cul quai el ha intraprais da curar las

plajas dal cumbat ortografic in Engiadina!
II trat fundamental da la persunalitä scientifica da Planta, quel

da mantgnair la survista sur las grandas lingias dal svilup spiertal
e cultural da nossa patria, resplenda cleramaing eir da seis
artichels «Vom Daseinskampf des Schweizerdeutschen» cumpars in gün
1931 illa Neue Zürcher Zeitung. Ün s'instupit quella vouta da

vair cha'l scienzia ch'ün supponiva profuondamaing aint ils
problems toponomastics grischuns, avaiva vis uschè cleramaing la

situaziun inquietanta dal tudais-ch svizzer, e grand ais stat Teco

cha quaists artichels han svagiia. II movimaint a pro dals dialects
svizzers diret da rav. dr. Baer, ais inspirä directamaing da Robert
de Planta.

Eir surour ils cunfins da la filologia e da la defensiun da la

lingua ha Robert de Planta adüna mantgnü il contact cun la vita.
Pustüt durant la guerra mundiala chi avaiva s-chodà ils tempera-
maints e turblantä ils spierts eir in nossa patria svizzra, dvainta
el il fin observatur da tuottas tendenzas spiertalas, politicas e cul-
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turalas. Cun creschaint pisser perseguitescha el il svilup da l'idea
da Tantimilitarissem per motivs religius, propagada principalmaing

da prof. Ragaz. El stüdgia diligiaintamaing la litteratura e

la pressa fin ch'el as sainta orientä avuonda per tour publicamaing
pusiziun in quaista dumanda. Lura cumpara Tan 1916 sia
broschura «Gegen den religiösen Antimilitarismus, Ein Ruf zur
Besinnung». I nun ais pussibel dad entrar in quaist connex i'l cuntegn
da quaist vairamaing nobel cudaschet, ma que ans prema Tistess
da manzunar la profuonda serietä chi resplenda da mincha pled,
la voluntä dad inclejer eir Tadversari e da'l vendscher sainza il
ferir, qualitats chi han garanti a Touvretta ün grand success ed

ün post d'onur aint illa litteratura patriotica da nossa Svizzra.
Id ais giä stat manzun da la ferma indinaziun da Robert de

Planta per la musica e dal cumbat chi precedet a la schelta definitiva

da sia carriera. La renunzcha a la carriera artistica nu pudaiva
pero esser per el üna renunzcha a la musica sco tala. Bleranzi ais

quella restada per tuot sia vita la granda consolatura chi ha adüna
darcheu flià las plajas cha'l destin ha s-charpà uschè suvent in
seis anim sensibel. Seis ultim viadi a Turi pacs dis ant sia mort
ais stat dedicha ad ün concert! El svess sunaiva fich bain clavazin,
cugnuoschaiva a fuond l'intera litteratura musicala ed avaiva
eultiva sia vusch da maniera ch'el pudaiva chantar eir chanzuns plü
greivas our da la litteratura tudais-cha e taliana. Inschmanchablas
ans restaran las uras ch'el, chantand cun accumpagnamaint da
clavazin o da trio e quartet, interpretaiva cun intuiziun da vair artist
üna chanzun davo Totra. Sia chasa a Fürstenau eira adüna averta

per giasts musicals, ed uschè succedaiva que cha per dis a la lunga

ün giuven quartet da München, o ün capabel cellist da Winterthur,

o üna chantadura da Turi as tratgnaivan in sia chasa. In
talas chaschuns avaiv' el bain suvent il bsögn da spordscher ün
concert eir a la glieud da seis cumünet, ed uschè Tintima saia da

seis chastè as müdaiva in üna saia da concert. Cun amur e fin
sentimaint per la capacitä musicala dal simpel pövel, faiv' el lura il
program ed as daiva fadia dad orientar ils audituors eir davart la
persunalitä dals cumponists. Inschmanchabels restaran al pövel
da la Tumliasca eir ils concerts sports illa baselgetta da Fürstenau.
II ravarenda dad Avras e quel da Viulden pigliaivan lura lur vio-
lina sülla rain ed as rendaivan a Fürstenau per cumplettar il
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«quartet» o «quintet» e turnaivan davo ün di o duos inavo suis
skis a proveder lur pravendas.

Ma na be musikers e chantaduors nu giodaivan Tospitalitä da
sia chasa, eir poets, pitturs e scienziats stimaivan il charme da sia

cumpagnia. Uschè eira Fürstenau dvantä ün centrum d'ota
cultura sco ch'ün chatta be fich d'inrar.

Tuot quels chi han gnü la furtüna da cognuoscher plü
dastrusch a dr. Robert de Planta eiran commoss dal fin sen cul quai
el provaiva d'incler seis conumans, lur inclinaziuns, lur pissers e

fastidis. Rigurusamaing observaiva el la maxima da nu güdichar
in möd malvugliaint il far e demanar d'otra glieud. Rigurusa disciplina

e severitä invers sai svess fuormettan seis nobel caracter ed

ils grands duns da seis spiert ad üna persunalitä, sco ch'ün la
chatta be d'inrar. El ais stat ün aristocrat i'l vair sen dal pled.

«II sen da la vita,» — uschè scrivet Robert de Planta, — «ais
il cumbat tanter s-chürdüna e sulai, tanter realtä ed ideal, tanter il
muond ed il reginam dals tschels.» El svess ha cumbattü quaist
cumbat fin a la fin. La vita al ha porta bler led, ma el-il portet eroi-
camaing fin chi s'accumplit seis destin.

Duos grandas ouvras ha el remiss i'ls mans dal pövel
rumantsch ant co partir: II Dicziunari rumantsch grischun ed il
Cudesch da Noms. Nus vulain vagliar cha quellas dvaintan que ch'el
svess speraiva dad ellas: schlassas armas i'l cumbat per nossa
favella e cultura retica. Be uschè undrainsa degnamaing la memorgia
d'ün hom, chi nun ais mai gnü stanguel da servir a sia patria e da
defender ils interess da seis ama pövel grischun.
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